Ramcova dohoda ¢€. 22025664 Z

l. Zmluvné strany

1.1 Objednavatel:

Obchodné meno: Univerzitna nemocnica L. Pasteura KoSice

Sidlo: Rastislavova 43, 04190 Kosice, Slovenska republika
ICO: 00606707

DIC: 2021141969

IC DPH: SK2021141969

Bankové spojenie: IBAN: SK06 8180 0000 0070 0028 0550

Telefén: +421556153010

1.2 Dodavatel:

Obchodné meno: PULImedical, spol. s r.o.

Sidlo: Nadrazna 34, 90028 lvanka pri Dunaji, Slovenska republika
ICO: 31344399

DIC: 2020315044

IC DPH: SK2020315044

Bankové spojenie: IBAN: SK96 1100 0000 0029 4811 3180, BIC: TATRSKBX
Telefon: 0908703743

Il. Predmet zmluvy

21 VSeobecna Specifikacia predmetu Zmluvy:

Nazov: Nadoba na medicinsky odpad 60l

Klacové slova: nadoba na medicinsky odpad, klinik box, kontajnery

CPV: 34928480-6 - Kontajnery a nadoby na odpad a odpadky; 60000000-8 - Dopravné sluzby
(bez prepravy odpadu)

Druhly: Tovar; Sluzba

2.2 Funkéna a technicka $pecifikacia predmetu Zmluvy:

Polozka ¢. 1: Nadoby na medicinsky odpad

Nadoby uréené na zber a transport nebezpeéného medicinskeho odpadu vyZadujuceho obalovu skupinu Il. a lll.

Pocet kusov nadob ks 5000

vyuzitelny objem | 60
vyska nadoby mm 640 690

Standardné prevedenie nadoba / veko - modra / zlta, resp. iné farebné prevedenie
uzatvaranie moznost predbezného alebo trvalého uzavretia veka/ vrchnaku

docasné uzavretie nadoby ma chranit’ personal pred kontaktom s
- pouzitymi ostrymi predmetmi a vyparmi z klinického odpadu medzi
jednotlivymi pouzitiami

trvalé uzavretie nadoby ma zabezpecit nadobu pre bezpecny
- transport a likvidaciu a po uzavreti nesmie byt mozné jej opatovné
otvaranie a pouzitie

material odolny plast polypropylén /PP /

- vysoka odolnost’ proti prepichnutiu
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nadoby musia spliat technickd normu ISO 23907 : 2019, Ochrana
pred zranenim ostrymi predmetmi

nadoba musi spifiat’ poZiadavky na obaly v zmysle Dohody ADR
- podla obalovych intrukcii pre klinické odpady, na obale musi byt
oznacenie kodu obalu "un”

- stohovatelné

- vhodné na spalovanie

"Infekény odpad - BIOHAZARD" musi byt vyznaceny na nadobe
symbol alebo jej etikete - na mieste a takej velkosti, aby bol dobre
viditelny a Citatelny

2.3 Osobitné poziadavky na plnenie:

Nazov

1. Predmetom tejto Rd&mcovej dohody (dalej len "dohoda") je zavazok dodavatela dodat objednavatelovi tovar podla
vSeobecnej, funkénej a technickej Specifikacie uvedenej v tejto dohode v predpokladanych mnozstvach, previest na
objednavatela vlastnicke pravo k tovaru a zavazok objednavatela tovar prevziat' a zaplatit za neho dodavatelovi dohodnutu
kupnu cenu, a to za podmienok podla tejto dohody.

1.1 Tovarom pre ucely tejto dohody su nadoby na medicinsky odpad (dalej len "tovar"), ktorych Specifikacia je uvedena vo
vSeobecnej, funkénej a technickej Specifikacii tejto dohody. MnoZstva jednotlivych polozZiek su uvedené ako predpokladané.

2. Dodavatel pri predkladani Kontraktacnej ponuky predlozi "vlastny navrh plnenia zakazky" (dokument obsahujuci informacie
o tovare, v rozsahu - nazov a typové oznacenie tovaru, obchodné meno a sidlo vyrobcu, popis technickych vlastnosti tak, aby
na ich zaklade mohol objednavatel posudit’ spinenie vSetkych technickych vlastnosti tovaru a poziadaviek na predmet dohody)
technicki dokumentaciu/katalégovy list/produktovy list k predkladanému navrhu plnenia predmetu zakazky, v zmysle OPEP.

2.1 Dodavatel méZe nahradit pozadovanu dokumentaciu v bode 2. predloZenim Cestného vyhlasenia, v ktorom vyhlasi, Ze nim
ponukany tovar splfia poziadavky objednavatela na tovar uvedeny v €asti "Funk&na a technicka Specifikacia Ramcovej
dohody". V tomto pripade, je dodavatel povinny predlozit katalégovy list/technicky list/produktovy list vSetkych nim
ponukanych tovarov v sulade s bodom 4. tejto dohody.

2.2 Objednavatel posudi predlozeny "navrh plnenia dodavatefa" a najneskér do 3 pracovnych dni, odo dfia uzatvorenia
dohody, odosle dodavatelovi informaciu o prijati alebo zamietnuti predlozeného navrhu. V pripade, ak dodavatefom
predlozeny navrh plnenia predmetu zakazky nesplha podmienky uvedené v bode 2. a 2.1. tejto dohody, objednavatel si
vyhradzuje pravo od dohody odstupit.

3. Objednavatel umoznuje predlozenie ekvivalentu za nasledujicich podmienok:

a) predloZeny ekvivalent bude spifiat poZiadavky objednavatela na predmet dohody alebo

b) predloZeny ekvivalent bude obsahovat kvalitativhe vyhodnejSie parametre, hodnoty a vlastnosti tovaru ako su uvedené min.
poziadavky objednavatela na predmet dohody alebo

c) predlozeny ekvivalent nesmie vyZadovat iné vedlajSie naklady , ktoré by musel zabezpecit objednavatel v rdmci su€innosti
viazucej sa k plneniu predmetu dohody, ktora bola vysledkom verejného obstaravania ako prijatia ekvivalentu

3.1 Ak dodavatelom predloZeny ekvivalent nebude spifiat poZiadavky na tovar uvedeny vo véeobecnej, funkénej a technickej
Specifikacii, objednavatel ma pravo odstupit od dohody z dévodu podstatného porusenia dohody.

4. Dodavatel je povinny do dvoch (2) pracovnych dni od diia uzatvorenia dohody, predlozit na pracovisko objednavatela -
Oddelenie nakupu, elektronicky - e-mailom kontaktnej osobe objednavatela, povinné nalezitosti dohody - doklady a dokumenty
vo formate PDF (odporucany format):

a) Kalkulaciu ceny dohody t. j. Struktirovany rozpocet pre polozky uvedené v €asti "Funkéna a technicka Specifikacia
Ramcovej dohody", v ktorej uvedie: jednotkovu cenu v EUR bez DPH za MJ, jednotkovu cenu v EUR s DPH za MJ, sadzbu
DPH v %, celkovu cenu v EUR bez DPH za pocet MJ, celkova cenu v EUR s DPH za pocet MJ, celkovl cenu za predmet
dohody v EUR bez DPH a celkovu cenu za predmet dohody v EUR s DPH. Celkova cena v predlozenej kalkulacii musi byt v
zhodna s celkovou cenou uzatvorenej dohody, uvedenej v €l. IV - Zmluvna cena.

Jednotlivé polozky v kalkulacii méze dodavatel zaokruhlit na max. Styri (4) desatinné Cisla, pricom vysledna celkova cena v
EUR bez DPH za predmet dohody a celkova cena v EUR s DPH za predmet dohody musia byt zaokrihlené ma dve (2)
desatinné miesta. Vzor kalkulacie ceny dohody je Prilohou €. 1 Kalkulacia ceny.

b) Zoznam kontaktnych oséb zodpovednych za plnenie predmetu dohody v rozsahu meno a priezvisko, e-mailova adresu,
telefonne Eislo, pracovna pozicia.

c¢) prospektovy material/katalédgovy list/technicky list (dalej len "doklad") v slovenskom resp. eskom jazyku, nim ponukaného
tovaru (kazdej polozky) s popisom technickych vlastnosti, hodnét a parametrov nim ponukanych tovarov, aby na ich zaklade
mohol objednavatel posudit’ spinenie v8etkych technickych viastnosti, hodnét a parametrov tovaru. Tento doklad dodavatel
nepredklada v pripade, Ze ho predlozil v navrhu pinenia predmetu dohody v €ase uzatvorenia dohody.

d) naskenované originalne vyhotovenie alebo tUradne overenu kopiu - CE certifikat/Declaration of Conformity vydanymi
autorizovanymi osobami, alebo notifikovanymi osobami, ktoré maju opravnenie na posudzovanie zhody vyrobkov s
technickymi Specifikaciami tovaru, uradne preloZzené do slovenského jazyka, alebo Vyhlasenie o zhode.
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e) naskenované originalne vyhotovenie alebo Uradne overenl képiu Certifikatu, kde je presne uvedené, Ze nadoba spifia
podmienky ADR na prevoz nebezpecénych veci triedy 6.2: "Infekéné latky" (nadoba neméze byt inak transportovana z miesta
vzniku na miesto likvidacie). Symbol "Infekény odpad - BIOHAZARD" musi byt vyznageny na nadobe alebo jej etikete (vid
priloha).

f) naskenované originalne vyhotovenie alebo Uradne overenu koépiu Certifikatu, kde je presne uvedené, Ze v nadobe sa mézu
transportovat latky, ktoré su priradené k UN 3291 "Odpad klinicky neSpecifikovany" - medzinarodne platny kod UN musi byt
vyznaceny na nadobe alebo jej etikete (vid' priloha).

4.1 Dodavatel méZe nahradit’ doklady a dokumenty uvedené v bode 4.pism. c) Cestnym vyhlasenim, v ktorom vyhlasi, Ze nim
ponukany tovar splfia podmienky uréené objednavatelom a doklady a dokumenty su dostupné vo verejne pristupnych
elektronickych databdzach. Dodavatel v €estnom vyhlaseni uvedie webovy link pre poloZku, ktorej podmienky preukazuje
Cestnym vyhlasenim a objednavatel si tieto informacie overi sam.

4.1.1V pripade, ak objednavatel identifikuje nezrovnalosti alebo nejasnosti v informaciach alebo dékazoch, ktoré dodavatel
poskytol v ¢estnom vyhlaseni podla bodu 4.1, objednavatel poziada o doplnenie resp. doplnenie informacii (dokladov,
dokumentov a pod.) a dodavatel je povinny predlozit doklady a dokumenty vo forme naskenovanych dokumentov vo formate
PDF.

4.1.2 Objednavatel si vyhradzuje pravo vyziadania a dorucenia bezplatnej vzorky tovaru dodavatefom. Vzorku tovaru je
dodavatel povinny dorucit kontaktnej osobe objednavatela najneskér do 3 (troch) pracovnych dni odo diia zaslania ziadosti o
predlozenie vzorky objednavatelom, do sidla objednavatela. VSetky naklady spojené s poskytnutim vzorky (naklady na tovar,
dopravu, balenie a pod.) znasa dodavatel.

4.2 Objednavatel posudi doklady a dokumenty podla bodu 4. tejto dohody a najneskér do troch (3) pracovnych dni odo dria
ich doru€enia, zasle dodavatelovi informaciu o splneni alebo nesplneni predlozenych povinnych nalezitosti dohody. V pripade
nesplnenia objednavatelom zadanych povinnych néleZitosti dohody dodavatefom alebo ich nedorucenia v stanovenom
termine, objednavatel uvedie dovody a je opravneny odstupit od dohody.

5. Dohoda sa uzatvara na dobu uréitu, a to na 12 mesiacov odo diia u¢innosti tejto dohody resp. do vy€erpania finanéného
limitu dohody uvedeného v ¢l. IV. "Zmluvna cena" tejto dohody, podla toho, ktora udalost nastane skor. Mnozstva jednotlivych
poloziek tovaru uvedenych v tejto dohode su predpokladané a pre objednavatela nie s nezavazné. Objednavatel si
vyhradzuje pravo odobrat mnozZstvo tovaru v zavislosti od svojich prevadzkovych potrieb za podmienky, Ze sa tym neprekroci
finan¢ny limit uvedeny v tejto dohode a jednotkové ceny tovarov budu zachované pocas plnenia dohody.

6. Dodavka predmetu dohody sa bude realizovat’ na zaklade pisomnych Ciastkovych objednavok objednavatela vystavenych a
zasielanych elektronickou formou poverenou osobou objednavatela, na zaklade aktualnych prevadzkovych potrieb
objednavatela s terminom dodania tovaru najneskér do troch (3) pracovnych dni od dria doru€enia pisomnej objednavky
dodavatelovi. Za termin doru¢enia e-mailovej objednavky sa povazuje defl odoslania e-mailovej objednavky objednavatelom.

Datum a €as doruc€enia tovaru si zmluvné strany dohodnu dva (2) pracovné dni vopred, elektronickou formou. V objednavke
objednavatelom poverena osoba uvedie konkrétnu jednotlivi dodavku - druh a mnozstvo tovaru. Objednavatel pozaduje
dorucenie tovaru v pracovné dni, v ¢ase od 08:00 - 14:00 hod.

6.1 Dodavatel berie na vedomie, Ze objednanie tovaru je pravom objednavatela, nie jeho povinnostou. Uvedenie
predpokladaného mnozstva tovaru v tejto dohode nezavazuje objednavatela na odobratie tovaru v uvedenom mnozstve, ani k
Ziadnym pravidelnym odberom a ani nezaklada Ziadne d'alSie prava dodavatela.

6.2 Dodavatel je povinny pocas trvania tejto dohody informovat’ objednavatela o vSetkych zmenach udajov podstatnych pre
plnenie tejto dohody, najma v§ak o zmenach udajov tykajucich sa tovaru - napr. zmena nazvu tovaru, ukongena vyroba tovaru,
a pod., prip. ina podstatna zmena dodavanych tovarov.

6.3 V pripade, ak poc¢as platnosti dohody bude ukon&ena vyroba niektorého z druhov tovaru, je dodavatel povinny ponuknut
objednavatelovi plne funkény tovar s rovnakymi, resp. vy$§imi parametrami a vlastnostami, aké mal tovar, ktorého vyroba bola
ukon&ena (dalej len "nahradny tovar"). Tato skutoénost musi byt dolozena oficialnym vyhlasenim vyrobcu a dodavatel je
povinny tento doklad predlozit’ objednavatelovi v rozsahu uvedenom v bode 4 pism. c) - f) alebo 4.1 Cena nahradného tovaru
nesmie byt vysSia ako cena pdévodného tovaru, ktorého vyroba bola ukonéena.

7. Sucastou predmetu dohody su sluzby spojené s dodanim tovaru, t. j. najma zabezpecenie kompletizacie tovaru, jeho
dopravy a vyloZenia na mieste dodania. Dodavatel nie je opravneny navysit celkovu cenu dohody o naklady spojené s
riadnym, vecnym a funkénym dodanim tovaru objednavatelovi.

8. Miestom dodania predmetu dohody je pracovisko objednavatela: Univerzitna nemocnica L. Pasteura KoSice, Sklad
technického materialu, Rastislavova 43, 040 11 KoSice

9. Objednavatel zabezpeci pristup do priestorov ur¢enych ako miesto dodania podla bodu 8. pre osoby poverené
dodavatelom na ¢as, nevyhnutne potrebny na dodanie predmetu dohody.

10. Dodavatel je povinny pri kazdej dodavke tovarov, v dodacom liste uviest okrem povinnych naleZitosti aj Cislo dohody a
Cislo Ciastkovej objednavky, dodané druhy tovarov, ich mnozstvo, jednotkové a celkové ceny tovarov s a bez DPH v EUR,
sadzbu DPH. Splnenim dodavky sa rozumie datum riadneho odovzdania a prevzatia tovaru dohodnutym spésobom v mieste
dodania uvedeného v bode 8. Prevzatie tovaru potvrdzuje opravnena osoba objednavatela na dodacom liste, ktory predlozi
dodavatel pri dodani tovaru.

11. Dodavatel je povinny dodat tovar na miesto dodania tovaru na vlastné naklady tak, aby bola zabezpeena dostato¢na
ochrana pred jeho poskodenim alebo znehodnotenim. Dodavatel je povinny zabalit objednany pocet kusov tovaru do
prepravného obalu, ktory sa nesmie poskodit’ pri preprave, manipulacii a uskladneni a musi zabezpecit U€innu ochranu tovaru
voci akémukolvek znehodnoteniu.
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11.1 Dodanie tovaru v inom ako kompletnom stave a/alebo v inom ako pozadovanom mnozstve a/alebo neroztriedeny a/alebo
nezabaleny podla poziadaviek objednavatela sa povazuje za poruSenie dohody. Zaru¢na doba dodaného tovaru je 24
mesiacov odo dfia jeho prevzatia objednavatelom.

11.2 Tovar musi byt dodavatefom dodany novy, nepouzivany, kompletny zodpovedajuci poziadavkam objednavatela.
Predavajuci sa zavazuje, ze dodany tovar je certifikovany, schvaleny na dovoz a predaj v Slovenskej republike, resp. v ramci
Eurépskej unie a bude vyhovovat platnym medzinarodnym normam, STN a v§eob. zavaznym pravnym predpisom.

12. Splnenim dodavky sa rozumie datum riadneho odovzdania a prevzatia tovaru dohodnutym spdésobom v mieste dodania
uvedeného v tejto dohode. Prevzatie tovaru potvrdzuje opravnena osoba objednavatela na dodacom liste, ktory predlozi
dodavatef pri dodani tovaru.

13. Po riadnom dodani tovaru je dodavatel povinny vystavit faktiru v sulade s ustanovenim §73 zakona €. 222/2004 Z. z. o
dani z pridanej hodnoty, najneskér vSak do piateho (5) pracovného dna v kalendarnom mesiaci, nasledujucom po mesiaci, v
ktorom doslo k dodaniu tovaru. Vystavenu faktaru je povinny dorucit v pisomnej forme do sidla objednavatela a v elektronickej
forme, v Citatefnom formate (PDF) je povinny dorucit ihned po vystaveni elektronicky na e-mailovu adresu: faktury@unlp.sk.

13.1 Splatnost faktur je v zmysle ustanovenia § 340b ods. 5 zakona €. 513/1991 Z. z. Obchodného zakonnika v zneni
neskorsich predpisov Sestdesiat (60) kalendarnych dni odo dria ich dorucenia objednavatelovi. Za den splnenia pefiazného
zavazku sa povazuje defi odpisania diznej sumy z U¢tu objednavatela v prospech uctu dodavatela.

13.2 V pripade, ak faktdra nebude obsahovat nalezitosti alebo ak bude faktira vykazovat iné vecné alebo formaine
nedostatky, je objednavatel opravneny vratit ju dodavatelovi na opravu alebo doplnenie. V takom pripade nova lehota
splatnosti zaéne plynut diiom dorucenia opravenej alebo doplnenej faktlry objednavatelovi.

14. V pripade, ak sa po uzatvoreni tejto dohody preukaze, ze na relevantnom trhu existuje cena (dalej tiez ako ,nizSia cena®)
za rovnaké alebo porovnatelné plnenie ako je obsiahnuté v tejto dohode a dodavatel uz preukazatelne v minulosti za takuto
nizSiu cenu plnenie poskytol, resp. este stale poskytuje, pricom rozdiel medzi nizSou cenou a cenou podla tejto dohody je viac
ako 5%, v neprospech ceny podla tejto dohody,

zavazuje sa dodavatel poskytnut objednavatelovi pre takéto pinenie objednané po preukazani tejto skutoénosti dodatocnu
zlavu vo vyske rozdielu medzi nim poskytovanou cenou podla tejto dohody a nizSou cenou.

14.1 Dodavatel je povinny bezodkladne, najneskér vSak do piatich (5) pracovnych dni od zistenia nizSej ceny podla bodu
14 tejto dohody, dorudit objednavatelovi dodatok, predmetom, ktorého bude upravena cena zistena postupom podfa bodu 14
tejto dohody.

15. V pripade, ak sa po uzatvoreni tejto dohody preukaze, ze na relevantnom trhu existuje nizSia cena za rovnaké alebo
porovnatelné pinenie ako je obsiahnuté v tejto dohode od akéhokolvek dodavatefla (t. j. viac ako 5 % v neprospech ceny podla
tejto dohody), objednavatel po preukazani tejto skutoénosti vyzve dodavatela k rokovaniu o dalSom postupe vo veci Upravy
zmluvnej ceny (napr. navrh na uzavretie dodatku, predmetom, ktorého bude zniZenie zmluvnej ceny a pod.).

V pripade, ak sa uc¢astnici dohody podla predchadzajucej vety nedohodnu na spoloénom navrhu dalSieho postupu,
objednavatel si vyhradzuje pravo dohodu vypovedat v 1-mesacnej lehote. Vypovedna lehota zacina plynut od prvého (1.)
kalendarneho dfia mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola pisomna vypoved doru¢ena objednavatelom a skonéi sa
uplynutim posledného kalendarneho dra prisluSného mesiaca.

15.1 Objednavatel za ucelom zistenia aktualnej ceny tovaru, za ktoru je mozné tovar aktualne na trhu obstarat, je opravneny
vykonat' v sulade s prisluSnymi ustanoveniami zakona o verejnom obstaravani prieskum trhu.

15.1.1 Prieskum trhu podla bodu 15.1 musi byt realizovany prostrednictvom minimalne 3 nezavislych ponuk na tovar, resp. na
jeho jednotlivé polozky, pricom obdobim, za ktoré sa ceny porovnavaju, je obdobie troch (3) mesiacov bezprostredne
predchadzajucich uréeniu ceny za opakované plnenie, ktoré budu predmetom pisomnej objednavky objednavatela. Ponuky,
ktoré je objedndvatel opravneny posudzovat' v ramci prieskumu trhu, musia byt ¢o do kvality tovaru a podmienok jeho dodania
zhodné s podmienkami dohodnutymi v tejto dohode. O prieskume trhu je objednavatel povinny vytvorit pisomnu
dokumentaciu.

15.1.2 V pripade, ak je cena tovaru na trhu nizSia ako cena tovaru , ktord dodavatel predlozil v sulade s bodom 4, je dodavatefl

bezodkladne na zaklade pisomnej vyzvy objednavatela, najneskdr vSak do 7 kalendarnych dni po doruceni takejto vyzvy, ak
sa Ucastnici dohody nedohodnu inak.

15.1.3 V pripade, ak sa u€astnici dohody dohodnu na zniZeni ceny predmetu tejto dohody na hodnotu aktualnej priemernej
trhovej ceny uréenej prieskumom trhu podla ustanoveni tohto ¢lanku dohody, prip. na cene nizSej ako je aktualna priemerna
trhova cena, su povinné uzavriet bezodkladne, najneskér v lehote 7 kalendarnych dni odo dna uskuto€nenia rokovania podla
bodu 15.1.2 . tejto dohody, pisomny dodatok k tejto dohode, ktorym sa upravi Priloha €. 1 Kalkul4cia ceny v v sulade s
dohodou uc¢astnikov dohody.

15.1.4 V pripade, ak sa u€astnici dohody nedohodnu na znizeni ceny predmetu tejto dohody na hodnotu aktualnej priemerne;j
trhovej ceny uréenej prieskumom trhu, prip. na cene nizSej ako je aktualna priemerna trhova cena alebo v pripade, ak
dodavatef nie je schopny dodat’ alebo nedoda predmet tejto dohody za cenu uréenu prieskumom trhu alebo v pripade
marneho uplynutia lehoty podla bodu 15.1.2 , je objednavatel opravneny pisomne vypovedat ramcovu dohodu s jedno
mesacnou vypovednou lehotou.

15.1.5 Vypovedna lehota zacina plynut prvym dfiom kalendarneho mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola
pisomna vypoved dorucena objednavatelom a skonci sa uplynutim posledného kalendarneho dna prislusného mesiaca.

16. Pri uplatneni zodpovednosti dodavatela za vady dodaného tovaru sa postupuje v zmysle ustanoveni § 422 az § 442
Obchodného zakonnika v zneni neskorSich predpisov.
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17. Objednavatel je povinny tovar prezriet a skontrolovat pri jeho preberani . V pripade, ak dodavatel doruci objednavatelovi
tovar v kvalite a/alebo v mnozstve nezodpovedajucom jeho poziadavkam, je objednavatel opravneny v lehote do 3 pracovnych
dni od dodania tovaru poziadat dodavatela o dodanie tovaru zodpovedajuceho poziadavkam uvedenym v objednavke.

Dodavatel je povinny nahradit reklamovany tovar tovarom v kvalite a v mnozstve zodpovedajucom poziadavkam
objednéavatefa, a to v lehote najneskdr do 5 pracovnych dni odo diia oznamenia pozZiadavky objednavatela. VSetky naklady
spojené s opravnenou reklamaciou objednavatela znasa v plnom rozsahu dodavatel.

18. Objednavatel je povinny vady tovaru pisomne oznamit dodavatelovi bez zbytoéného odkladu po ich zisteni, najneskoér
vSak do uplynutia zaruénej doby, ktora je uréena vyrobcom tovaru. Zaruka sa nevztahuje na nedostatky a vady, ktoré vznikli
nespravnou manipulaciou s tovarom. V pripade reklamacie tovaru objednavatelom je dodavatel povinny opravnenu
reklamaciu vyrieSit do troch pracovnych dni, najneskér do piatich pracovnych dni odo dfia oznamenia objednavatela o
zistenych vadach na tovare.

19. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pohladavku, ktora vznikne z tohto zmluvného vztahu dodavatefovi ako veritelovi, dodavatef
nepostupi tretej osobe bez predchadzajuceho pisomného suhlasu objednavatela ako diznika. Postupenie pohladavky
dodavatefom bez predchadzajuceho pisomného suhlasu objednavatela je neplatné s odkazom na §525 ods.2 zékona &.
40/1964 Zb. Obciansky zakonnik, v zneni neskorsich predpisov. Suhlas objednavatela je platny len za podmienky, Ze bol na
takyto ukon udeleny predchadzajuci pisomny suhlas Ministerstva zdravotnictva SR.

Dodavatel sa zavazuje, Ze neurobi pravne ukony smerujuce k zmene osoby veritela objednavatela a teda okrem zdkazu
postupenia svoju pohladavku nezabezpeci ziadnym spdsobom, ktory mu umozniuje platna pravna Uprava o zabezpeceni
zavazku, najma nie v8ak vylu€ne pohladavku nezalozi ako majetok, neprijme ponuku ru¢enia alebo bankovej zaruky,
nepristlpi k dohode o zapocitani pohladavok so svojim veritelom.

20. V pripade porusenia bodu 19. je objednavatel opravneny uplatnit’ si vo&i dodavatelovi narok na zaplatenie zmluvnej pokuty
vo vySke 10% ( slovom. desat percent ) z vySky istiny postipenej alebo inak zabezpefenej pohladavky. Zmluvna pokuta je
splatna v lehote do 30 kalendarnych dni odo dria dorucenia faktury dodavatelovi.

21. V pripade porudenia povinnosti dodavatela dodat, poskytnut alebo vykonat' celé plnenie riadne a v&as podla tejto dohody,
je objednavatel opravneny pozadovat od dodavatela zaplatenie zmluvnej pokuty vo vySke 0,05% ceny plnenia denne.

22. Porusenie zmluvnych zavazkov vyplyvajucich z plnenia predmetu tejto dohody ako aj osobitnych poZiadaviek plnenia
podla tejto dohody sa povazuje za podstatné porusenie zmluvnych zavazkov zo strany dodavatela.

23. Osobné Udaje dotknutych osob, ktoré su sicastou tohto procesu verejného obstaravania, st spracivané verejnym
obstaravatelom na vopred vymedzeny ucel v sulade s Nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrane
fyzickych oséb pri spracuvani osobnych udajov a o vofnom pohybe takychto udajov a zakona NR SR €. 18/2018 Z. z. o
ochrane osobnych udajov a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov.

24. Dodavatel je povinny podla nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzickych oséb pri
spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zrusSuje smernica 95/46/ES (vSeobecné
nariadenie o ochrane Udajov) dodrziavat mi¢anlivost o osobnych tdajoch, ako aj o vSetkych skuto¢nostiach o ktorych sa
dozvedel pri vykonavani €innosti vyplyvajucich z tejto dohody. Zaroveri je povinny o tejto povinnosti preukazatelne poudit’ aj
svojich zamestnancov.

24 .1 Povinnost zachovavat mi€anlivost' plati aj po skon&eni trvania dohody. V opaénom pripade objednavatelovi zodpoveda
za Skodu, ktora objednavatelovi vznikla porusenim tejto povinnosti.

Nazov Upresnenie

24 Prilohy opisného formulara Zmluvy:

Popis Nazov suboru

klinik-box-60-I-original__c1610109659 klinik-box-60-I-original__c1610109659.jpg

Symbol BIOHAZARD (2).jpg Symbol BIOHAZARD (2).jpg

Priloha ¢&. 2 Cestné vyhlasenie Priloha &. 2 Cestné vyhlasenie .docx

Priloha €. 1 Navrh na plnenie kritéria - kalkulacia ceny Priloha €. 1 Navrh na plnenie kritéria - kalkulacia ceny
2025.xIsx 2025.xIsx

lll. Zmluvné podmienky

3.1 Miesto plnenia Zmluvy:

Stat: Slovenska republika

Kraj: Kosicky

Okres: Kosice IV

Obec: KoSice - mestska ¢ast Juh
Ulica: Rastislavova 43
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3.2

3.3

3.4

4.1
4.2
43

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

Cas / lehota platnosti ramcovej dohody v mesiacoch:
12

Maximalne Objednavatelom pozadovatelné mnozstvo/rozsah zmluvného plnenia ramcovej dohody:

Jednotka: ks
Poiavdova.né maximalne 5000,0000
mnozstvo:

Tato zmluva ma charakter ramcovej dohody. Prava a povinnosti zmluvnych stran podla tejto Zmluvy sa spravuju
Obchodnymi podmienkami elektronickej platformy verzia 1.2, 4¢inna odo dfia 3. 11. 2022 , ktoré tvoria neoddelitelnu
prilohu tejto Zmluvy.

IV. Zmluvna cena
Celkova maximalna cena plnenia podla ramcovej dohody bez DPH: 22 500,00 EUR
Sadzba DPH: 23,00
Celkova maximalna cena plnenia podla ramcovej dohody vratane DPH: 27 675,00 EUR

V. Zaverec¢né ustanovenia

Tato Zmluva bola uzavretd automatizovanym sp6sobom v ramci Elektronického kontraktaéného systému a v zmysle
Obchodnych podmienok elektronickej platformy verzia 1.2, u¢inna odo dfia 03.11.2022, ktoré tvoria jej prilohu &. 1.

Tato Zmluva nadobuda platnost diiom jej uzavretia a Ucinnost za podmienok definovanych v Obchodnych
podmienkach elektronickej platformy uvedenych v bode 5.1 tejto zmluvy.

Tato Zmluva vratane jej priloh predstavuje Uplnd dohodu zmluvnych stran o jej predmete. VedlajSie dohody k tejto
zmluve neexistuju.

Téato Zmluva je vyhotovena v elektronickej podobe v Styroch vyhotoveniach, po jednom pre kazdu zmluvnu stranu,
jedno vyhotovenie bude zaslané na zverejnenie v Centralnom registri zmliv Uradu vlady Slovenskej republiky a jedno
bude zverejnené v Centralnom registri zmlav Trhoviska.

Tuto Zmluvu bude mozné menit a dopliat za podmienok stanovenych prislusnymi véeobecne zavaznymi pravnymi
predpismi len vo forme pisomného a Cislovaného dodatku podpisaného oboma zmluvnymi stranami.

Tato Zmluva ma nasledovné prilohy:
Priloha €.1 Obchodné podmienky elektronickej platformy verzia 1.2, G€inna odo dna 03.11.2022,
https://portal.eks.sk/SpravaOpet/Opet/VerejnyDetail/

Priloha €.2 Vlastny navrh plnenia zakazky 22025664

V Bratislave, dria 10.03.2025 09:32:02

Objednavatel:
Univerzitna nemocnica L. Pasteura KoSice
konajuci prostrednictvom osoby poverenej zastupovat Objednavatela v ramci elektronického trhoviska

Dodavatel:
PULImedical, spol. s r.o.
konajuci prostrednictvom osoby poverenej zastupovat Dodavatela v ramci elektronického trhoviska
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Vlastny navrh plnenia zakazky 22025664

Zakazka

Identifikator 72025664

Nazov zakazky Nadoba na medicinsky odpad 60I

Verejny detail zakazky https://portal.eks.sk/SpravaZakaziek/Zakazky/Detail/361543
Dodavatel

Obchodny nazov PULImedical, spol. s r.o.

ICO 31344399

Sidlo Nadrazna 34, lvanka pri Dunaiji, 90028, Slovenska republika
Datum a Cas predlozZenia 3/7/2025 8:50:17 AM

Hash obsahu navrhu pinenia Qp9cmngmOuoi7enBBubfA1/AvD/ove2LITxZDykol3Y=

Dodavatelom uvedeny popis viastného navrhu plnenia:
splname podmienky, PRIKLADAME subory, specifikaciu a certifikaty.

Prilohy:

BSI Test Report 8106850 Part 1 of 2. Issue 2.pdf
certificato SC 60 It_signed-signed.pdf
TECHNICKY LIST Nadoby 60L.pdf

scan podpisana ponuka a vyhlasenie.pdf
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Priloha ¢. 2

Cestné vyhlisenie k obmedzeniam vo verejnom obstardvani v siivislosti s vojnovym
konfliktom na Ukrajine — sankcie vo¢i Rusku

k zakazke s nazvom:

» Nadoba na medicinsky odpad 601«

Dodavatel’

Obchodné meno/nazov:
PULImedical spol. s. r. 0.
Sidlo/miesto podnikania:
Nadrazna 34, Ivanka pri Dunaji
90028

I1CO: 31344399
Statutirny zéstupca:

Imrich Lenk, konatel” spolo¢nosti

Cestne vyhlasujem,

7e v spolo¢nosti, ktort zastupujem a ktora vykondva plnenie zakazky, nefiguruje ruska ucast, ktord
prekraduje limity stanovené v ¢lanku Sk nariadenia Rady (EU) ¢&. 833/2014 z 31. jula 2014 o
restriktivnych opatreniach s ohl'adom na konanie Ruska, ktorym destabilizuje situaciu na Ukrajine v
zneni nariadenia Rady (EU) &. 2022/578 z 8. aprila 2022.

Predovsetkym vyhlasujem, ze:
(a) dodavatel’, ktorého zastupujem (a Ziadna zo spolo¢nosti, ktoré sl ¢lenmi nasho konzorcia), nie

je ruskym $tatnym prisluSnikom ani fyzickou alebo pravnickou osobou, subjektom alebo organom so
sidlom v Rusku;

(b) dodévatel, ktorého zastupujem (a ziadna zo spolognosti, ktoré su ¢lenmi nasho konzorcia), nie
je pravnickou osobou, subjektom alebo organom, ktorych vlastnicke prava priamo alebo nepriamo
vlastni z viac ako 50 % subjekt uvedeny v pismene a) tohto odseku;

(c) ani ja, ani spolo¢nost, ktori zastupujeme, nie sme fyzicka alebo pravnicka osoba, subjekt alebo
orgén, ktory kona v mene alebo na prikaz subjektu uvedeného v pismene a) alebo b) uvedenych vyssie;

(d) subdodavatelia, dodavatelia alebo subjekty, na ktorych kapacity sa uchadza¢, ktorého

zastupujem, spolicha subjektami uvedenymi v pismenach a) az ¢), nemaji ucast’ vyssiu ako 10 %
hodnoty zakazky.

£3.25°
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Report No

Client

Authority & date

Items tested

Specification

Results

Prepared by
Authorized by
Issue Date

Conditions of issue

Test Report

2381/8106850 Part 1 of 2 Issue 2 This Report consists of 27 pages

A B M Italia S.p.A

Via Ing. G Taliercio 1
Roncadelle di Ormelle
31024 Treviso

Italy

BSI Quotation Acceptance Form No BSI 0000546396
Dated 19 December 2013 Equipment Record Number 10145183 and
10145837

Sharps Containers and Lids

BS EN ISO 23907:2012 Clauses 4.2.1, 4.2.2, 4.2.3, 4.2.4, 4.2.5, 4.2.6, 6
and 7
Direct test

Issue 2 of this report supersedes all previous issues. The amendments on

all pages giving rise to this issue can be ascertained by contacting the
authorising signatory

See Summary of Results on Page 2

E Creary C% Technician Engineer

E
G R Essam S/@SS’SJ*

Principal Engineer

02 May 2014

This Test Report is issued subject to the conditions stated in current issue of CP0322 ‘Conditions of
Contract for Testing'. The results contained herein apply only to the particular sample/s tested and
to the specific tests carried out, as detailed in this Test Report. The issuing of this Test Report
does not indicate any measure of Approval, Certification, Supervision, Control or Surveillance by
BSI of any product. No extract, abridgement or abstraction from a Test Report may be published
or used to advertise a product without the written consent of the Managing Director, BSI Testing
Services, who reserves the absolute right to agree or reject all or any of the details of any items or
publicity for which consent may be sought.

BSI Maylands Avenue Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 4SQ Telephone: 08450 0809000

..making excellence a habit’
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TESTING, EXAMINATION AND ASSESSMENT OF SHARPS CONTAINERS AND LIDS
SUBMITTED AS DIRECT TEST SAMPLES

INTRODUCTION

At the request of A B M Italia S.p.A the Sharps Containers and Lids, detailed below and
received on 24 December 2013, were tested in accordance with BS EN ISO 23907:2012 Clauses
4.2.1,4.2.2,4.2.3,4.2.4, 4.2.5, 4.2.6, 6 and 7 as indicated on the following pages of this
Report. This request was made in a BSI Quotation Acceptance Form number BSI 0000546396
dated 19 December 2013. It is emphasized that assessments were not made against the other
clauses of the Specification.

The testing detailed in the Report was performed in the BSI Materials Test Laboratory from
27 January 2014 and 21 March 2014

TEST ITEMS

14 off SB 25 Litre MONO Lid A (without aperture)
14 off SC 30 Litre MONO Lid A (without aperture)
14 off SB 50 Litre MONO Lid A (without aperture)
14 off SC 50 Litre MONO Lid A (without aperture)
7 off SC 60 Litre MONO Lid A (without aperture)
14 off SB 25 Litre DUO Lid B (with aperture)

14 off SC 30 Litre DUO Lid B (with aperture)

14 off SC 50 Litre DUO Lid B (with aperture)

14 off SB 50 Litre DUO Lid B (with aperture)

7 off SC 60 Litre DUO Lid B (with aperture)

SUMMARY OF RESULTS

The containers met the requirements of those clauses, or parts thereof, of the Specification
against which assessments were made.







EXAMINATION AND TEST
CLAUSE

4, REQUIREMENTS
4.2 Construction

4.2.1

Container stability

When tested in accordance with the method described in clause
5.1, the containers shall not topple over when submitted to a 15°
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minimum inclination. No part of the container became detached

Sample

SB 25 LT MONO Lid A
SC 30 LT MONO Lid A
SC 50 LT MONO Lid A
SC 60 LT MONO Lid A
SB 50 LT MONO Lid A
SB 25 LT DUO Lid B
SC 30 LT DUO Lid B
SC 50 LT DUO Lid B
SB 50 LT DUO Lid B
SC 60 LT DUO Lid B

Actual inclination
at start of topple (°) any part

38.9
34.2
20.8
31.2

Detachment of

No
No
No
No

ASSESSMENT

Pass
Pass
Pass
Pass
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE
4. REQUIREMENTS
4.2 Construction

4.2.2 Strength of handles

When tested in accordance with the method described in clause
5.2, the handle/carrying feature shall not break or detach

Stated maximum
Sample allowable gross Actual mass Detachment

mass (kg) used (kg) or breakage
25LTMONO LidA 10 15 No
30LTMONO LdA 15 22.5 No
50LTMONO LidA 20 30 No
60 LT MONO LidA 25 37.5 No

25 LT DUO Lid B - -
30 LT DUO Lid B - -
50 LT DUO Lid B - -
60 LT DUO Lid B - -

4.2.3 Aperture and Closure

4.2.3.1 General

A device to close the aperture was provided attached to the
container (pocket collectors intended for single devices are
excluded)

4.2.3.2 Requirements for the aperture
It was possible to insert items using one hand

4.2.3.3 Requirements for the closure

Closure features shall be capable of being closed without risk of
sharps injury to the user

ASSESSMENT

Pass
Pass
Pass
Pass
N/A
N/A
N/A
N/A

Pass

Pass

Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE

4, REQUIREMENTS (CONTINUED)
4.2 Construction (Continued)
4.2.4 Resistance to penetration

When tested as described in accordance with clause 5.3, the force
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N
samples taken from:

SB 25 Litre MONO Lid A

a) the base

b) the side walls

c) the top, excluding the closure

Minimum individual force
A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm

a) the base
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 22.06 Pass 7 22.26

2 22.04 Pass 8 20.99

3 24.88 Pass 9 22.00

4 21.16 Pass 10 20.68

5 21.80 Pass 11 19.38

6 21.01 Pass 12 20.78
b) the side walls
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 21.66 Pass 7 21.33

2 20.50 Pass 8 21.08

3 20.07 Pass 9 21.86

4 20.87 Pass 10 22.53

5 21.49 Pass 11 24.52

6 20.82 Pass 12 20.80

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)
CLAUSE
4, REQUIREMENTS (CONTINUED)
4.2 Construction (Continued)
4.2.4 Resistance to penetration (Continued)
Minimum individual force (Continued)
c) the top, excluding the closure
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)
1 22.52 Pass 7 22.34
2 21.27 Pass 8 21.71
3 22.50 Pass 9 21.48
4 22.86 Pass 10 22.63
5 22.08 Pass 11 22.65
6 22.30 Pass 12 21.80
Mean Actual
force value (N)
a) the base 21.58
b) the sidewalls 21.44
c) the top, excluding the closure 22.18

Note: During the testing the ambient conditions were recorded as:

22.2°C and 45.5% RH

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE

4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

When tested as described in accordance with clause 5.3, the force
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N
samples taken from:

SC30LT MONO Lid A

a) the base

b) the side walls

c) the top, excluding the closure

Minimum individual force
A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm

a) the base
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 15.84 Pass 7 17.91

2 18.96 Pass 8 17.30

3 18.04 Pass 9 18.47

4 18.14 Pass 10 16.86

5 18.06 Pass 11 18.48

6 18.25 Pass 12 18.96
b) the side walls
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 18.63 Pass 7 20.35

2 17.46 Pass 8 21.54

3 19.62 Pass 9 21.55

4 17.76 Pass 10 19.18

5 19.26 Pass 11 20.70

6 21.73 Pass 12 19.07

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)
CLAUSE
4, REQUIREMENTS (CONTINUED)
4.2 Construction (Continued)
4.2.4 Resistance to penetration (Continued)
Minimum individual force (Continued)
c) the top, excluding the closure
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)
1 22.52 Pass 7 22.34
2 21.27 Pass 8 21.71
3 22.50 Pass 9 21.48
4 22.86 Pass 10 22.63
5 22.08 Pass 11 22.65
6 22.30 Pass 12 21.80
Mean Actual
force value (N)
a) the base 17.94
b) the sidewalls 19.74
c) the top, excluding the closure 22.18

Note: During the testing the ambient conditions were recorded as:

22.2°C and 45.5% RH

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE

4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

When tested as described in accordance with clause 5.3, the force
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N
samples taken from:

SC 50 LT MONO Lid A

a) the base

b) the side walls

c) the top, excluding the closure

Minimum individual force
A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm
a) the base

Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 21.16 Pass 7 20.53

2 17.87 Pass 8 22.59

3 20.27 Pass 9 20.24

4 21.23 Pass 10 20.46

5 20.05 Pass 11 20.45

6 20.52 Pass 12 22.64
b) the side walls
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 18.74 Pass 7 18.10

2 16.12 Pass 8 18.65

3 18.63 Pass 9 18.03

4 18.77 Pass 10 17.92

5 18.54 Pass 11 17.24

6 17.16 Pass 12 19.05

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE

4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

Minimum individual force (Continued)

c) the top, excluding the closure

Sample Actual Assessment Sample

No value (N) No
1 22.52 Pass 7
2 21.27 Pass 8
3 22.50 Pass 9
4 22.86 Pass 10
5 22.08 Pass 11
6 22.30 Pass 12

Mean

force

a) the base

b) the sidewalls
c) the top, excluding the closure

Actual
value (N)
22.34
21.71
21.48

22.63
22.65
21.80

Actual
value (N)

20.67
18.08
22.18

Note: During the testing the ambient conditions were recorded as:

22.2°C and 45.5% RH

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass

Pass
Pass
Pass

Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE

4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

When tested as described in accordance with clause 5.3, the force
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N
samples taken from:

SB 50 LT MONO Lid A

a) the base

b) the side walls

c) the top, excluding the closure

Minimum individual force
A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm

a) the base
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 20.05 Pass 7 19.37

2 17.87 Pass 8 17.72

3 20.65 Pass 9 18.36

4 19.76 Pass 10 19.15

5 20.12 Pass 11 20.35

6 19.70 Pass 12 19.77
b) the side walls
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 40.02 Pass 7 23.49

2 25.02 Pass 8 24.73

3 27.47 Pass 9 24.04

4 28.29 Pass 10 28.12

5 27.01 Pass 11 22.37

6 28.37 Pass 12 27.81

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE

4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

Minimum individual force (Continued)

c) the top, excluding the closure

Sample Actual Assessment Sample

No value (N) No
1 22.52 Pass 7
2 21.27 Pass 8
3 22.50 Pass 9
4 22.86 Pass 10
5 22.08 Pass 11
6 22.30 Pass 12

Mean

force

a) the base

b) the sidewalls
c) the top, excluding the closure

Actual
value (N)
22.34
21.71
21.48
22.63
22.65
21.80

Actual
value (N)

19.41
27.22
22.18

Note: During the testing the ambient conditions were recorded as:

22.3°C and 48.0% RH

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

Clause Assessment
4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration

When tested as described in accordance with clause 5.3, the force
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N
samples taken from:

SC 60 LT MONO Lid A

a) the base
b) the side walls
C) the closure

d) the top, excluding the closure

Minimum individual force
Minimum individual force

A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm
a) the base

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 19.26 Pass 7 20.69 Pass
2 19.14 Pass 8 20.21 Pass
3 19.80 Pass 9 19.24 Pass
4 18.71 Pass 10 19.39 Pass
5 20.25 Pass 11 19.61 Pass
6 18.45 Pass 12 18.67 Pass

b) the side walls

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 18.84 Pass 7 18.18 Pass
2 16.90 Pass 8 17.92 Pass
3 17.03 Pass 9 19.23 Pass
4 18.99 Pass 10 18.75 Pass
5 19.24 Pass 11 18.89 Pass
6 19.21 Pass 12 19.27 Pass







EXAMINATION AND TEST (continued)

Clause
4,
4.2

4.2.4

REQUIREMENTS (CONTINUED)

Construction (Continued)

Resistance to penetration (Continued)
Minimum individual force (Continued)

c) the top, excluding the closure
Sample Actual Assessment

No value (N)
1 20.50
2 20.97
3 21.34
4 18.77
5 20.19
6 19.99
Mean
force
a) the base

b) the sidewalls

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

c) the top, excluding the closure

No

7
8
9
10
11
12
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Assessment
Sample Actual Assessment
value (N)
19.41 Pass
19.50 Pass
20.07 Pass
19.06 Pass
20.10 Pass
18.99 Pass
Actual
value (N)
19.45 Pass
18.54 Pass
19.91 Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE

4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

When tested as described in accordance with clause 5.3, the force
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N
samples taken from:

SB25LTDUOLiIdB

a) the base

b) the side walls

c) the closure

d) the top, excluding the closure

Minimum individual force
A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm

a) the base
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 22.06 Pass 7 22.26

2 22.04 Pass 8 20.99

3 24.88 Pass 9 22.00

4 21.16 Pass 10 20.68

5 21.80 Pass 11 19.38

6 21.01 Pass 12 20.78
b) the side walls
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 21.66 Pass 7 21.33

2 20.50 Pass 8 21.08

3 20.07 Pass 9 21.86

4 20.87 Pass 10 22.53

5 21.49 Pass 11 24.52

6 20.82 Pass 12 20.80

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE ASSESSMENT
4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

Minimum individual force (Continued)

c) the closure

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 30.02 Pass 7 29.97 Pass
2 35.04 Pass 8 30.78 Pass
3 34.11 Pass 9 30.38 Pass
4 34.85 Pass 10 28.72 Pass
5 29.77 Pass 11 30.63 Pass
6 28.98 Pass 12 28.26 Pass

d) the top, excluding the closure

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 16.26 Pass 7 15.78 Pass
2 16.38 Pass 8 17.05 Pass
3 16.95 Pass 9 17.42 Pass
4 16.84 Pass 10 18.06 Pass
5 16.42 Pass 11 17.63 Pass
6 17.65 Pass 12 17.23 Pass

Mean Actual

force value (N)

a) the base 21.58 Pass

b) the sidewalls 21.44 Pass

c) the closure 30.96 Pass

d) the top, excluding the closure 16.97 Pass

Note: During the testing the ambient conditions were recorded as:
22.2°C and 45.5% RH
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE

4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

When tested as described in accordance with clause 5.3, the force
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N
samples taken from:

SC30LTDUOLIdB

a) the base

b) the side walls

c) the closure

d) the top, excluding the closure

Minimum individual force
A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm
a) the base

Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 15.84 Pass 7 17.91

2 18.96 Pass 8 17.30

3 18.04 Pass 9 18.47

4 18.14 Pass 10 16.86

5 18.06 Pass 11 18.48

6 18.25 Pass 12 18.96
b) the side walls
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 18.63 Pass 7 20.35

2 17.46 Pass 8 21.54

3 19.62 Pass 9 21.55

4 17.76 Pass 10 19.18

5 19.26 Pass 11 20.70

6 21.73 Pass 12 19.07

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE ASSESSMENT
4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

Minimum individual force (Continued)

c) the closure

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 30.02 Pass 7 29.97 Pass
2 35.04 Pass 8 30.78 Pass
3 34.11 Pass 9 30.38 Pass
4 34.85 Pass 10 28.72 Pass
5 29.77 Pass 11 30.63 Pass
6 28.98 Pass 12 28.26 Pass

d) the top, excluding the closure

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 16.26 Pass 7 15.78 Pass
2 16.38 Pass 8 17.05 Pass
3 16.95 Pass 9 17.42 Pass
4 16.84 Pass 10 18.06 Pass
5 16.42 Pass 11 17.63 Pass
6 17.65 Pass 12 17.23 Pass

Mean Actual

force value (N)

a) the base 17.94 Pass

b) the sidewalls 19.74 Pass

c) the closure 30.96 Pass

d) the top, excluding the closure 16.97 Pass

Note: During the testing the ambient conditions were recorded as:
22.2°C and 45.5% RH
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE

4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

When tested as described in accordance with clause 5.3, the force
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N
samples taken from:

SC50LTDUO Lid B

a) the base

b) the side walls

c) the closure

d) the top, excluding the closure

Minimum individual force
A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm
a) the base

Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 21.16 Pass 7 20.53

2 17.87 Pass 8 22.59

3 20.27 Pass 9 20.24

4 21.23 Pass 10 20.46

5 20.05 Pass 11 20.45

6 20.52 Pass 12 22.64
b) the side walls
Sample Actual Assessment Sample Actual
No value (N) No value (N)

1 18.74 Pass 7 18.10

2 16.12 Pass 8 18.65

3 18.63 Pass 9 18.03

4 18.77 Pass 10 17.92

5 18.54 Pass 11 17.24

6 17.16 Pass 12 19.05

ASSESSMENT

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass

Assessment

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE ASSESSMENT
4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

Minimum individual force (Continued)

c) the closure

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 30.02 Pass 7 29.97 Pass
2 35.04 Pass 8 30.78 Pass
3 34.11 Pass 9 30.38 Pass
4 34.85 Pass 10 28.72 Pass
5 29.77 Pass 11 30.63 Pass
6 28.98 Pass 12 28.26 Pass

d) the top, excluding the closure

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 16.26 Pass 7 15.78 Pass
2 16.38 Pass 8 17.05 Pass
3 16.95 Pass 9 17.42 Pass
4 16.84 Pass 10 18.06 Pass
5 16.42 Pass 11 17.63 Pass
6 17.65 Pass 12 17.23 Pass

Mean Actual

force value (N)

a) the base 20.67 Pass

b) the sidewalls 18.08 Pass

c) the closure 30.96 Pass

d) the top, excluding the closure 16.72 Pass

Note: During the testing the ambient conditions were recorded as:
22.2°C and 45.5% RH
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE ASSESSMENT
4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

When tested as described in accordance with clause 5.3, the force
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N
samples taken from:

SB50LTDUOLIdB

a) the base

b) the side walls

c) the closure

d) the top, excluding the closure

Minimum individual force
A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm
a) the base

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 20.05 Pass 7 19.37 Pass
2 17.87 Pass 8 17.72 Pass
3 20.65 Pass 9 18.36 Pass
4 19.76 Pass 10 19.15 Pass
5 20.12 Pass 11 20.35 Pass
6 19.70 Pass 12 19.77 Pass

b) the side walls

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 40.02 Pass 7 23.49 Pass
2 25.02 Pass 8 24.73 Pass
3 27.47 Pass 9 24.04 Pass
4 28.29 Pass 10 28.12 Pass
5 27.01 Pass 11 22.37 Pass
6 28.37 Pass 12 27.81 Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE ASSESSMENT
4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

Minimum individual force (Continued)

c) the closure

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 30.02 Pass 7 29.97 Pass
2 35.04 Pass 8 30.78 Pass
3 34.11 Pass 9 30.38 Pass
4 34.85 Pass 10 28.72 Pass
5 29.77 Pass 11 30.63 Pass
6 28.98 Pass 12 28.26 Pass

d) the top, excluding the closure

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 16.26 Pass 7 15.78 Pass
2 16.38 Pass 8 17.05 Pass
3 16.95 Pass 9 17.42 Pass
4 16.84 Pass 10 18.06 Pass
5 16.42 Pass 11 17.63 Pass
6 17.65 Pass 12 17.23 Pass

Mean Actual

force value (N)

a) the base 19.41 Pass

b) the sidewalls 27.22 Pass

c) the closure 30.96 Pass

d) the top, excluding the closure 16.72 Pass

Note: During the testing the ambient conditions were recorded as:
22.2°C and 45.5% RH
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE ASSESSMENT
4. REQUIREMENTS (CONTINUED)
4.2 CONSTRUCTION (CONTINUED)

4.2.4 RESISTANCE TO PENETRATION

WHEN TESTED AS DESCRIBED IN ACCORDANCE WITH CLAUSE 5.3,
THE FORCE NEEDED TO PENETRATE TEST SPECIMENS SHALL NOT
BE LESS THAN 15N SAMPLES TAKEN FROM:

SC60LTDUOLIDB

A) THE BASE

B) THE SIDE WALLS

C) THE CLOSURE

D) THE TOP, EXCLUDING THE CLOSURE

Minimum individual force
A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm
a) the base

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 19.26 Pass 7 20.69 Pass
2 19.14 Pass 8 20.21 Pass
3 19.80 Pass 9 19.24 Pass
4 18.71 Pass 10 19.39 Pass
5 20.25 Pass 11 19.61 Pass
6 18.45 Pass 12 18.67 Pass

b) the side walls

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 18.84 Pass 7 18.18 Pass
2 16.90 Pass 8 17.92 Pass
3 17.03 Pass 9 19.23 Pass
4 18.99 Pass 10 18.75 Pass
5 19.24 Pass 11 18.89 Pass
6 19.21 Pass 12 19.27 Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE ASSESSMENT
4, REQUIREMENTS (CONTINUED)

4.2 Construction (Continued)

4.2.4 Resistance to penetration (Continued)

Minimum individual force (Continued)

c) the closure

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 29.37 Pass 7 35.36 Pass
2 23.59 Pass 8 28.07 Pass
3 26.57 Pass 9 33.65 Pass
4 27.34 Pass 10 26.71 Pass
5 28.59 Pass 11 27.05 Pass
6 26.62 Pass 12 27.03 Pass

d) the top, excluding the closure

Sample Actual Assessment Sample Actual Assessment

No value (N) No value (N)
1 17.88 Pass 7 18.45 Pass
2 17.75 Pass 8 17.47 Pass
3 17.71 Pass 9 18.85 Pass
4 17.66 Pass 10 18.06 Pass
5 16.02 Pass 11 17.85 Pass
6 16.72 Pass 12 16.95 Pass

Mean Actual

force value (N)

a) the base 19.45 Pass

b) the sidewalls 18.54 Pass

c) the closure 28.33 Pass

d) the top, excluding the closure 17.41 Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE
4.

4.2
4.2.5

4.2.6

REQUIREMENTS (CONTINUED)
Construction (Continued)
Resistance to damage or leakage after dropping

When tested in accordance with the method described in clause 5.4
there shall be no evidence of leakage and no breach of the sharps
containment area.

Sample Intact Leakage
SB 25 LT MONO Lid A Yes No
SC 30 LT MONO Lid A Yes No
SC 50 LT MONO Lid A Yes No
SB 50 LT MONO Lid A Yes No
SC 60 LT MONO Lid A Yes No
SB 25 LT DUO Lid B Yes No
SC 30 LT DUO Lid B Yes No
SC 50 LT DUO Lid B Yes No
SB 50 LT DUO Lid B Yes No
SC 60 LT DOU Lid B Yes No

Fill Line Indicator

The fill line indicator shall be at a level no greater than 85% of the
total capacity of the container.

Note 1: An email from the client dated 29 January 2014, state that
the containers received for testing will have a new label and
positioning from the top border of the containers as follows:

SB 501-500 9 cm, SC 50 Mono and Duo 10 cm, SC 30 Mono and
Duo 7cm and SB 250-251 7cm

Note 2: An email from the client dated 27 March 2014 they stated
that the labels on the containers received were proposed for testing
purposes. When the products were shown to meet the
requirements of ISO 23907 the client will alter the actual marking to
include the proposed changes.

ASSESSMENT

Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
Pass
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

CLAUSE
6.

LABELLING AND MARKING

Any marking or labelling on the container that is essential for safe
use shall be visible and easily legible

Marking or labelling shall comply with local, national or regional
requirements. Marking or labelling on the container should include
the following information:

A clear indication of the fill line

Appropriate hazard symbols

The word 'DANGER' or the equivalent wording in the language of
the country where the container is used

Identification of the specific use (where applicable) of the container
(e.g. chemotherapy, biohazard)

An indication that the container is not re-usable
Identification of the total and/or fill volume of the container

Name and address of the manufacturer or trademark

Lot or batch identification

Commercial reference for the container (e.g. product code, re-order
number, model humber)

INSTRUCTIONS FOR USE

Instructions for use shall include the following, as applicable:
Instructions for proper and secure assembly of the container before
use, and any required stabilizing accessories

Correct method for placement of the sharp in the container
Correct filling of the container to the fill line, including specific
instructions not to overfill

Correct, verifiable closure of the container when the contents have
reached the fill line

Correct procedure for lifting or handling the container when it has
been filled (to the fill line only) and closed as per manufacturer’s
instructions

Any other warnings or precautions that the manufacturer deems
appropriate to assist the user in the safe use of the container

ASSESSMENT

Pass
Pass

Not Assessed

Pass
Not Assessed
Pass

Pass
Pass

Pass

Pass

Not Assessed
Pass

Pass

Pass

Pass

Not Assessed
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED)

Photograph of SB 25 litre Label Photograph of SC 60 litre Label

Photograph of SC 30 litre Label

Photograph of SC 50 litre Label

End of Report









MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI
Dipartimento per la mobilita sostenibile

Direzione Generale Territoriale del Nord-Est / CENTRO PROVA AUTOVEICOLI DI BOLOGNA

Conforme alle disposizione del Comando generale del Corpo delle Capitanerie di Porto

In accordance with the provisions of Coast Guard Heardquarters

Certificato riguardante I’approvazione del prototipo di un Imballaggio n°

CPABO 0036-D
Certificate regarding the approval of prototype of a Packaging n.
RICHIEDENTE Ragione sociale .
Applicant Company Name KETER lItalia SpA
Sede Via ing. Taliercio,2
Address 31024 Roncadelle di Ormelle (TV) - ITALY

Approvazione
rilasciata sulla base
delle seguenti
normative

Accordi internazionali: ADR — RID — ADN ed. 2023; Direttiva 2008/68/CE modificata dalla Direttiva UE/2022/2407

Codice internazionale per il trasporto marittimo di merci pericolose (Codice IMDG) Emendamento 41-22

Decreto Legislativo 30 aprile 1992, n.285 e s.m.i. - D.D. 10.06.2004 modificato da D.D. 25.10.2011

D.P.R. 6 giugno 2005, n. 134 e s.m.i. - Decreto Dir. n. 842 del 21.07.2015 e Disp. prot. n. 4824/E del 18/02/2019

Approval issued in
compliance with the
following regulations

International Accords: ADR — RID — ADN.(2023) EEC Regulation 2008/68/CE modify by UE/2022/2047

International Maritime Transport Dangerous Goods (IMDG Code) Amendment 41-22

National laws for road transport of dangerous goods D.L. April 30th, 1992, n. 285 and subsequent amendments and
their implementing regulations

National laws for maritime transport of dangerous goods D.P.R. June 6th, 2005, n. 134 and subsequent amendments
and their implementing regulations .

Descrizione del prototipo dell’imballaggio / Description of the packaging prototype

Codice prototipo / Prototype code 3H2
Identificazione del prototipo, tipo /
Prototype identification, type SCeOLT

Descrizione prototipo

L’imballaggio in base alle sue caratteristiche costruttive, corrisponde alla definizione di TANICA per solidi

Prototype description

The packaging based on its construction characteristics, corresponds to the definition of JERRICANE for solid

Tipo di costruzione

Type of manufacturing

Contenitore a sezione RETTANGOLARE, TRONCO PIRAMIDALE, realizzato in materiale PLASTICO
(polipropilene) e dotato di COPERCHIO AMOVIBILE (3 modelli) anch’esso realizzato in materia
plastica ; ottenuto per stampaggio ad iniezione .

SQUARE section container, PYRAMID TRUNK, made of PLASTIC material (polypropylene) and
equipped with a REMOVABLE LID (three models) also made of plastic; obtained by injection
molding.

Tipo materiale / Type of material Polipropilene / polypropylene

Caratteristiche materiale / Material properties Polipropilene / polypropylene
Corpo / Body 1,6 -1,7 mm

Spessore / Thickness ?:ppﬁ;gf;i(;/j:ndo superiore / 1,9-2,2 mm
Fondo inferiore / Bottom head 1,5-2,2 mm

Chiusure / Closures

Coperchio “MONO” o “DUO” o "SL" ad incastro con colla/ Lid
“MONO” or “DUO” or "SL" interlooking with glue

Capacita al 98% / Capacity at 98% 55...1- 23,200... kg

Tara /Tare weight 1,400 kg

Tara comprensiva di accessori / Tare weigth including accessories ...1,800 ... kg

Massa lorda / Gross weight 25,000... kg
Altezza / Height 642 mm, 645 mm (con coperchio montato)

Dimensioni esterne /
External dimensions

Base inferiore: / Lower base 330x 235 mm

Base superiore / Upper width 390 x 290 mm (400 x 300 con coperchio / with lid)

Sistemi di presa-movimentazione / Gripping-Handling devices :

VidimoU TTyiuuatu TITT CUPTTUITTU ©TTIarirgne ricavdalc 1ricuiaritc
sagomatura delle superfici laterali in stampaggio / Handle
incorporated in the cover and handles made by shaping the side

curfacac in malding

Dispositivi particolari / Special devices i

n° CPABO 0036-D








MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI
Dipartimento per la mobilita sostenibile
Direzione Generale Territoriale del Nord-Est / CENTRO PROVA AUTOVEICOLI DI BOLOGNA
Conforme alle disposizione del Comando generale del Corpo delle Capitanerie di Porto

In accordance with the provisions of Coast Guard Heardquarters

Materie Trasportabili: Transportable goods:
Le materie trasportabili devono essere compatibili ai materiali di costruzione /

The transportable materials must be compatible with the construction materials

Stato fisico / Densita :
SOLIDO / SOLID
Physical state Density SR kg/l
Granulometria / Tensione di vapore a 50° C :
o >2mm . ... KPa
Particle size Vapour strength at 50° Celsius
Gruppo di imballaggio: Tensione di vapore a 55° C :
) I+ . 111l KPa
Packing group Vapour strength at 55° Celsius
Marcatura principale / Primary marking
L'apposizione della marcatura certifica la rispondenza della produzione al prototipo. /
The affixed marking certifies that the production corresponds to the prototype.
Essendo I'imballaggio di capacita superiore a 5 kg ma
inferiore a 30 kg & prevista una dimensione minima dei
caratteri di 6 mm. La marcatura é prevista per
tampografia sul corpo della tanica con caratteri di "
dimensione minima di 6 mm. 3H2/Y 25/S/ tt (*)
Since the packaging has a capacity greater than 5 kg but less I/CPABO 0036-D/AP-SC 60 LT

thanr 30 kg, a minimum size of 6 mm characters is required. The
marking is foreseen for pad printing on the body of the jarricane
with characters having a minimum size of 6 mm

Marcatura Addizionale / Additional marking

Mese di costruzione / Mounth of costruction Per esempio:/For exemple
Identificazione di altri elementi /Identification of other elements NON RICORRE
Lid identification mark “MONO” o/or "DUO" o/or "SL"

Prove eseguite / Performed test

Le prove soddisfano le prescrizioni contenute nelle The tests, satisfy the requirements of the above mentioned
normative di riferimento sopra richiamate secondo regulations. satisfy the requirements of the above mentioned
quanto riportato nel Rapporto di prova n. regulations according to the "Test report" Nr
P1155/IP/BO rilasciato in data P1155/IP/BO issued on
19/12/2023 19/12/2023

Copia del presente certificato di approvazione deve essere messo a disposizione dell'utilizzatore unitamente al processo-verbale di
prova che ne costituisce parte integrante./ Copy of this certificate of approval must be available for the user together with the test report
that is integral part of certificate.

Rilasciato a Bologna il: data del protocollo Issued at Bologna —Italy on

Data scadenza: 26/11/2028 Expiry date

Eros Bravetti
g";"‘ﬁzm Il presente certificato annulla e sostituisce il certificato N° CPABO 0036-D precedente
ésrfrligioo This certificate revokes and replaces the certificate N° issued on:

Il Direttore del C.P.A. /The Director of C.P.A.

Il Responsabile del Procedimento (dr. ing. Antonio DEFAZIO)  Firmato digitalmente da

dott. ing. Eros Bravetti documento firmato digitalmente

Nota:
Note:

ANTONIO DEFAZIO
MiMS
T

C

La versione in lingua italiana & 'unica avente valore legale.
The italian version is the only legally binding text.

n° CPABO 0036-D
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Technicky list nadoby:

Nazov: SC 60 MONO — Nadoba na ostré predmeny a biologicky odpad 60Litrova
CPV: 33141123-8 — Nadoby na ostré predmety

Druh: Tovar

Polozky opisného formulara:

1. Nazov: Nadoba na biologicky odpad a ostré predmety: 60L, farba ZIta - presne
Technické vlastnosti: Jednotka: 60L — Maximum 60L, Minimum 60L, Presne 60L.
Technické vlastnosti: Rozmery nddoby: PRESNE:

Vyska 64 cm
Sirka 40 cm
Dizka 30 cm

Klinix box s uzaverom — stohovatel'ny,
Konstrukcia veka s moznost'ou dvojakého sposobu uzavretia - na vrchu veka nadoby
musi byt’ uzaver, ktori sa da v pripade potreby skrutkovat’, a taktiez va¢sim tlakom na
veko nadoby dojde k definitivnemu hermetickému uzavretiu nadoby. Veko musi byt
neustale nasadené na nadobe.
Farba nadoby: ZIta nadoba
Vysoka odolnost’ proti prepichu steny nadoby.
Nadoba neprepusta Ziadne tekutiny
Veko nadoby ma po obvode tesniace lepidlo
- nadoba je vyrobena z nezavadného polyetylénu (polypropylénu), aby pri spalovani
nevznikali ziadne Skodlivé emisie
- vhodné na spal'ovanie v spalovniach

Nadoba ma platny certifikat na transport latok priradenych k UN 3291 " Odpad
kliniky nespecifikovany" - medzinarodny platny kod UN je vyznaceny na nadobe
- nadoba spiiia podmienky ADR na prevoz nebezpeénych veci triedy 6.2: " Infekéné
latky"
- symbol " Infekény odpad- BIOHAZARD" vyznaeny na nadobe
- nadoby spiiaju technicka normu ISO 23907-2

64 cm
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